
CYNGOR CYMUNED YSTRAD MEURIG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion Cyfarfod, Nos Iau,  24 Medi 2015 yn Neuadd Eglwys Gwnnws
Minutes of Meeting held, Thursday 24 September 2015 at Gwnnws Church Hall

Yn bresennol / Present:   Geraint Jones, Wyn Evans, Tomos Jones,  David M Jones,  Thomas Jones, 
Dafydd Jones, Siarl Owen a Rhodri Davies.

Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 24 Mehefin 2015 fel rhai cywir.  
Minutes of meeting 24 June 2015 were received as a correct record.

Croesawyd Rhodri Davies fel Cynghorydd newydd atom.  Rhodri Davies was welcomed as a new 
Councilor.

Dymunwyd gwellhâd buan i Wyn Evans yn dilyn llawdriniaeth yn ddiweddar.  A speedy recovery was 
extended to Wyn Evans following his recent operation.

Cydymdeimlwyd a Geraint Jones ar farwolaeth ei frawd, Gareth Jones, Pontrhydygroes; ac a David M 
Jones a Tomos Jones ar farwolaeth ei brawd yng nghyfraith, Mr Enoc Jenkins, Lledrod.

Condolences  were  extended  to  Geraint  Jones  on  the  passing  of  his  brother,  Gareth  Jones,  
Pontrhydygroes and to David M Jones and Tomos Jones on the passing of their brother in-law, Mr  
Enoc Jenkins, Lledrod.

Materion yn codi / Matters arising

Doedd dim materion yn codi  / There were no matters arising.

Gohebaieth / Correspondence

1. Maes Chwarae: Roedd Owain Jones wedi torri’r porfa yn ystod mis Gorffennaf, cytunwyd i  
dalu £70 iddo.  Bydd Tomos a Dai Jones yn cyfarfod efo James Butler i drafod y coed sydd  
angen ei torri  yn y maes chwarae, cytunwyd i ofyn i Mr Butler am amcanbrys i wneud y  
gwaith. Owain Jones had cut the grass at the playing field during July, it was agreed to pay  
£70 to Owain.  Tomos and Dai Jones will  meet James Butler to discuss the possibility of  
cutting back trees at the playing field, it was agreed to ask Mr Butler for an estimate.

2. Grant Maes Chware: cytunodd y Clerc i wneud ymholiadau pellach gyda’r Cynghorydd Ifan  
Davies am grantiau posibl i wella’r Maes Chwarae.  Clerk agreed to make further enquiries  
with Councilor Ifan Davies with regards to possible grants to improve the Playing Field.

3 Biniau Grit:  Cytunwyd i  wahodd Ian Williams o’r  Cyngor Sir  i  wneud asesiad o’r  mannau 
priodol ar gyfer biniau grit,  cytunodd y Clerk i gysylltu efo Mr Williams a rhoi gwybod i’r  
Cynghorwyr.  Yn dilyn y cyfarfod cadarnhaodd y Clerc ein bod yn cyfarfod am 3.00 o’r gloch 
prynhawn Mawrth, 20 Hydref 2015.  It was agreed to invite Ian Williams from the County  
Council to make an assessment of the possible locations for grit bins within the Community.  
Following the meeting this was confirmed as Tuesday, 20 October 2015 at 3.00pm.

4. Barclays: £4,037.74 ar 30/7/2015



5. CSC Cais Cynllunio A150547 i osod mast radio yn Bwlch Teulu, Tynygraig – dim 
gwrthwynebiad. Planning Application A150547 to erect a radio mast at Bwlch Teulu, 
Tynygraig – no objection.

6. CSC Cais Cynllunio A150554 i osod “pit slurry” yn Penderlwyngoch, Tynygraig – dim 
gwrthwynebiad. Planning Application A150554 to erect a slurry pit (revised layout) at 
Penderlwyngoch, Tynygraig – no objection.

7. CSC Pwyllgor Rheoli Datblygu 8 Gorffennaf, 12 Awst a 9 Medi  2015 – debryniwyd agenda a 
phapurau’r pwyllgor. CCC Development Control Committee – agenda and papers for the 
meeting 8 July, 12 Augsut and 9 September 2015 were received.

8. Mainc Henblas: nodwyd bod y fainc wedi diflannu o Fynedfa’r Llwybr Beicio.  Bench nr 
Henblas: it was noted that the bench had disappeared from near the entrance to the Cycle 
Track.

9. CSC: derbynwid copi o’r hysbyseb a fyddai’n mynd i’r wasg parthed rhestr gymeradwy ar 
gyfer darparu Gwasanaethau Atodoli Glirio Eira a Gwasanaethau Eraill sy’n ymwneud ag 
Argyfyngau 2015-2016.  CCC: a copy of the advertisement for approved List for the Provision 
of Supplementary Snow Clearing Services and Other Emergency Related Services 2015-16.

10. Un Llais Cymru: derbyniwyd copi o’r cynigion a fyddai’n cael ei gyflwyno yn y CBC, 3ydd 
Hydref 2015. One Voice Wales: a copy of the motions to be put forward at the AGM, 3 rd 
October 2015 were received.

11. Un Llais Cymru: Pwyllgor Ardal Ceredigion, 14 Hydref 2015 yn Aberaeron. One Voice Wales: 
Ceredigion Area Meeting, 14 October 2015 at Aberaeron.

12. Coeden Nadolig: yn dilyn cais gan y Cynghorydd Wyn Evans ar ran Mr Mallows, Y Felin 
cytunwyd i gyfrannu £150 at gael golau LED i’r goeden Nadolig a fydd yn cael ei gosod yng 
nghardd Mr Mallwos ar sgwar Tynygraig eleni.  Christmas Tree: following an application by 
Councilor Wyn Evans on behalf of Mr Mallows, Y Felin it was agreed to contribute £150 
towards LED lights for the tree that will be placed in Mr Mallows Gardedn at Tynygraig 
square this year.

13. Cinio Blynyddol: Cytunodd y Clerc i wneud ymholiadau efo’r Falcon Llanilar, Llew Coch y Bont 
a Chlwb Rygbi Tregaron i gynnal ein cinio Nadolig eleni.  Annual Dinner: Clerk agreed to 
enquire with the Falcon, Llanilar, Red Lion, Bont and Rygbi Club, Tregaron with regards to 
our Christmas dinner this year.
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